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В куртуазной литературе значительное место занимала «бретонская материя» - сюжеты и образы, заимствованные из кельтской словесности раннего средневековья. Сближение языческой и христианской культур стало возможно, потому что у них изначально были точки соприкосновения. Одна из них – роль женщины в любовных отношениях. Сида из ирландских саг подчиняла себе волю своего возлюбленного, то же можно сказать про куртуазную даму, которой служил ее рыцарь. 
В «Лэ о Ланвале» описаны три обитательницы Иного мира – возлюбленная главного героя и две ее служанки. В их образах подчеркивается прекрасная внешность и богатая одежда: ««De dex bliaus dé purpre bis, /Mout par aveient biaus les vis.» То же самое можно увидеть в некоторых сагах, например, в «Смерти Муйрхертаха, сына Эрк» главный герой видит девушку «с прекрасным лицом, с ослепительно-белой кожей, в зеленом плаще». Шатер, в котором происходит свидание Ланваля и феи, тоже отличается сверхъестественной роскошью. 
На героине надета горностаевая мантия, которая является знаком королевской власти, она не просто фея, а их королева. Хотя Ланваль – сын короля, в сложившейся ситуации она явно выше его. Это соответствует куртуазной традиции, однако в рыцарской культуре считалась также, что инициатива в любви должна исходить от юноши. В лэ Марии Французской все наоборот: фея первая признается Ланвалю в чувствах, она же дарит герою подарки. Смена привычных куртуазных ролей указывает на иномирную природу главной героини и на влияние кельтской традиции.
Жительницы потустороннего мира незримо следят за людьми. Например, Син знает не только о Муйрхертахе, но и о других мужах Ирландии. Фея из «Ланваля» полюбила рыцаря за куртуазные добродетели: ««Si vus estes prox è curteis…», то есть она каким-то образом видела, как они проявляются, хотя сам Ланваль встречает ее впервые. В конце лэ героиня также знает про обвинение Гиневры.
Потусторонняя сущность героинь проявляется и в том, насколько быстро в них влюбляются смертные. Ланваль идет за двумя служанками, забыв про своего коня, что странно для рыцаря, особенно для бедного. Он отвечает фее взаимностью сразу после ее признания: ««Amurs le point isnelement / Que sun cuer alume et esprent». Это доказывает, что он находится под действием чар. Подобный эффект встреча с Син производит на Муйрхертаха: «Все его тело и все его существо наполнились любовью к ней». Герой  обещает прогонать из дома жену и детей, из чего становится понятно, что его чувство к Син – результат ворожбы. В саге «Недуг уладов» не говорится о том, что Крунху влюбился в Маху, однако они стали вместе жить, поэтому это подразумевается. Неожиданно вспыхнувшая страсть может быть признаком колдовства. Например, в «Романе о Тристане» герои влюбились под действием волшебного напитка. Бран из «Плаванья Брана» тоже поддается чарам, хотя и не любовным: «И такова была прелесть мелодии, что он наконец впал в сон». На героя действует магическая сила яблоневой ветки, поэтому он решает отправится в плавание.
В отношениях с жителями иного мира важную роль играют гейсы – сакральные запреты, нарушение которых приводит к смерти [Рис А. Рис Б.: 268]. Например, Син запрещает своему возлюбленному произносить ее имя и пускать в дом людей церкви. Он случайно говорит словосочетание «зимняя ночь», которое является частью имени девушки и, действительно, скоро умирает. Фея запрещает Ланвалю рассказывать кому-либо об их связи, это является смесью ирландского гейса и куртуазной тайны любви, поэтому последствия совсем не такие трагические и необратимые, как в сагах. Возлюбленная обещает герою не смерть, но вечную разлуку, а в конце прощает его и забирает с собой. Однако, если рассматривать волшебный остров как языческий рай, получается, что Ланваль в конце умирает или по крайней мере перестает быть причастным к миру людей, то есть нарушение гейса все же ведет за собой последствия, но не в такой жестокой форме, как это было в кельтских легендах.
Фея в «Лэ о Ланвале» похожа на куртуазную даму, это подчеркивается клишированными чертами ее внешности: ««Flurs de lis è rose nuvele», «Mut ot le cors è bel è gent». Сиды из саг имеют куда более архаичную природу и совсем не всегда являются прекрасными возлюбленными, скорее наоборот. Например, Син из «Смерти Муйрхертаха» даже имеет некоторые черты банши. Она говорит, что ее имя – «Вздох, Свист, Буря, Резкий ветер, Зимняя ночь, Крик, Рыданье, Стон», названные звуки похожи на те, что производит потусторонняя плакальщица . Сам термин bean si обозначает «женщина из иного мира» [Лайсафт, Михайлова: 15] , хотя при этом она не считается разновидностью феи, поэтому полностью отождествлять Син с банши нельзя. Хотя ее появление и предвещает смерть (епископ Кайрнех готовит Муйрхертаху могилу), она не просто предсказывает гибель героя, но становится ее причиной, а таких функций у банши не было.
Образ феи из «Лэ о Ланвале», очевидно, испытал на себе влияние кельтской словесности. Однако, поскольку это произведение было создано в рамках рыцарской культуры, героиня положительна. Она помогает востановить справедливость по отношению к герою, а контакт с ней неопасен.  
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